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TECHNICAL DATA * GRANDE SECONDE POWER RESERVE

Model

Reference
Calibre

Power reserve
Number of jewels

Case

Watch glasses

Display

Water-resistant

GRANDE SECONDE POWER RESERVE
J02703xxxx

Jaquet Droz 4063D

68 hours

30

18-carat white or red gold / Diameter: 43 mm
Black ceramic / Diameter: 44 mm

Sapphire, glareproofed
Off-centered hours and minutes at 12 o’clock
Large seconds subdial at 6 o’clock

Power reserve at 9 o’clock

To 3 bar (30 metres)



The crown has two positions
[1] Neutral position
Time-setting position

Starting the watch

Crown in position [1]. This
position enables you to restart
the  self-winding  movement
manually by turning the crown
upwards (A).The power reserve
indicator moves simultaneously
from top to bottom, indicating
the power reserve.

Important note: Do it before
each use (minimum 40 turns).

Setting the time

Pull the crown out to position [2].
Turn the crown upwards (A) to
move the hands to the required
time.

INSTRUCTIONS FOR USE * GRANDE SECONDE POWER RESERVE

For accurate time-setting, ensure
that the last adjustment of the
hands is made in a clockwise
direction.

After this operation, push the
crown back to position [1]; then
turn the crown downwards (V)
to ensure it turns freely.

Kindly remember: This watch
is guaranteed water-resistant to
3 bar (30 metres), provided that
the crown is in position .



DONNEES TECHNIQUES * GRANDE SECONDE RESERVE DE MARCHE

Model

Reference

Calibre

Réserve de marche
Nombre de rubis

Boitier

Verre

Affichage

Etanchéité

GRANDE SECONDE RESERVE DE MARCHE
J02703xxxx

Jaquet Droz 4063D

68 heures

30

Or rouge ou gris 18 carats / Diametre: 43 mm
Céramique noire / Diamétre: 44 mm

Saphir, traité anti-reflets
Heures et minutes décentrées a 12 heures
Compteur grandes secondes a 6 heures

Réserve de marche a 9 heures

Jusqu’a 3 bar (30 metres)



La couronne a deux positions
[1] Position neutre
Position de réglage de I'heure

Mise en marche de la montre
Couronne en position [1].
Cette position vous permet
de remettre en marche le
mouvement 3 remontage
automatique manuellement
en tournant la couronne vers
le haut (A). Lindicateur de
réserve de marche se déplace
simultanément de haut en bas,
indiquant la réserve de marche
restante.

Important: A faire avant chaque
utilisation (40 tours minimum).

Réglage de 'heure
Placer la couronne en position[2].
Tourner la couronne vers le haut

INSTRUCTIONS D’UTILISATION * GRANDE SECONDE RESERVE DE MARCHE

(A) pour déplacer les aiguilles
jusqua ce qu'elles indiquent
I'heure souhaitée.

Pour un réglage précis de I'heure,
s’assurer que le dernier réglage
des aiguilles soit effectué dans le
sens horaire.

Une fois cette opération
terminée, remettre la couronne
en position [1]. Tourner ensuite
la couronne vers le bas (V) pour
vérifier qu’elle tourne librement.

Rappel: Cette montre est
garantie étanche jusqu’a 3 bar
(30 meétres), a condition que la
couronne soit en position [1].



KR AR#M#% * GRANDE SECONDE POWER RESERVE
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TEXHUNYECKUE XAPAKTEPUCTUKN * GRANDE SECONDE POWER RESERVE

Moaeab
ApTUKYA
Kaan6p
3anac xoaa

KoAuuecTBo kamHeit

Kopnyc

Crekao

Lindepbaar

BoaoHenpoHuLaemocTb

GRANDE SECONDE POWER RESERVE
J02703xxxx

Jaquet Droz 4063D

68 vacos

30

Benoe nan pososoe 3or0To 750 npobsl / AuameTp: 43 mm
YepHas kepamuka / AuameTp: 44 mm

CangupoBoe ¢ aHTUOGAUKOBbLIM MOKPbITUEM
YacoBasi U MUHYTHasi CTPEAKM HampoTMB MeTku « |2 yacosy
BoAbluas ceKyHAHasi CTPeAKa HaMpOTUB METKM «6 4acoB»

YKasaTeAb 3anaca xoaa HanpoTUB MeTKK «9 yacos»

Ao 3 6ap (30 meTpos)



3aBOAHas rOAOBKA UMeeT ABa

MOAOCKEHMUA

[T] HeittpaabHoe nonoserme

MoAroxeHMe AASl yCTaHOBKM
BpemeHU

3aBoA YacoB

3aBOAHasA rOAOBKA B oAoKeHMn [1].
B AQHHOM MOAOXEHWUM MOXKHO
BPYUHYIO 3aBECTU MEXaHW3M C aB-
TOMAaTMYECKMM MOA3aBOAOM, Bpa-
LLas 3aBOAHYIO TOAOBKY BBEPX (A).
CTpeAka MHAMKATOPa 3ariaca XOAa
OAHOBPEMEHHO  MepeABUraeTcs
CBEpXY BHM3, NOKa3blBasi ypoBEHb
3aBOAQ.

BaxHo! BbinoAHsiiTe  AaHHYyIO
onepaumMio nepes KaXAbM MC-
MoAb30BaHMeEM (MMHUMYM 40 06o-
poTOB).

MHCTPYKLNA MO SKCMNAYATALIMN * GRANDE SECONDE POWER RESERVE

VeraHoBKa BpeMeHy
yCTaHOBMTE 3aBOAHYIO TOAOBKY
8 noAoxeue (2], Bpawaiite ro-
AOBKY BBEPX (A) AO YCTaHOBKM
HEO6XOAMMOI’O BpeMeHu.

AAsi NPaBUABHO YCTaHOBKM Bpe-
MEHU CAeAyeT YAOCTOBEPUTLCA,
UTO MOCAeAHee MepemelueHmre
CTPEAOK BbINIOAHEHO B HarpasAe-
HUM MO YaCcOBOM CTpeAKe.

Mo oKoH4aHMM onepaumu Bep-
HUTE 3aBOAHYIO TFOAOBKY B NO-
Aoxenue [1]; satem nosepHuTe
roaosky BHM3 (V), 4TOBbI YAO-
CTOBEpUTLCA, YTO OHa BpallaeTca
cB06OAHO.

CAeAyeT nomHuTE: BoaoHenpo-
HMLLAEMOCTb  FapaHTUPYETCs AO
3 6ap (30 meTpoB) Npu ycAoBuM,
YTO 3aBOAHAA FOAOBKa OCTaeTcsa
B noAoxeHmn [1].



TEKNIK BILGILER * GRANDE SECONDE POWER RESERVE

Model

Referans
Kalibre

Giig rezervi
Miicevher Sayisi

Kasa

Saat Camlan

Ekran

Suya Dayanikhilik

GRANDE SECONDE POWER RESERVE
J02703xxxx

Jaquet Droz 4063D

68 Saat

30

18 karat beyaz ya da kirmizi altin / Capi: 43 mm
Siyah seramik / Capi: 44 mm

Safir, yansima yapmaz
12 konumunda kagik merkezli saat ve dakika gostergesi
6 konumunda biiyik saniye alt kadrani

9 konumunda glic rezervi

3 bar'a kadar (30 metre)



KULLANIM KILAVUZU * GRANDE SECONDE POWER RESERVE

Kurma kolunun iki konumu
mevcuttur

[1]N&tr konum

Saat ayari konumu

Saati calistirma

Kurma kolu [1] konumundadir. Bu
konum, kurma kolunu yukariya
dogru (A) elle cevirerek otomatik
kurma islevini yeniden baslatma-
nizi saglar. Gli¢ rezervi gostergesi,
yukaridan asagiya ayni anda hare-
ket ederek glic rezervini gosterir.

Onemli Not: her kullanimdan
once yapin (minimum 40 tur).

Saati ayarlama

Kurma  kolunu konumuna
cekin. Sonra saatin ibrelerini
istenen konuma getirmek igin
kurma kolunu yukariya dogru
(A) gevirin.

Dogru saat ayari icin, ibrelerin
en son ayarinin saat yoninde
yapilmasina dikkat edin.

Bu islemden sonra, kurma kolu-
nu [1] konumuna geri itin, daha
sonra serbestce dondigiinden
emin olmak i¢in kurma kolunu
asagiya dogru (V) cevirin.

Liitfen unutmayin: Bu saat, kur-
ma kolu [1] konumunda olmak
kaydiyla, 3 bar'a kadar (30 met-
re) suya dayaniklilik garantisine
sahiptir.



SERVICING A JAQUET DROZ WATCH

Like all sophisticated mechanisms,
the movement of a mechanical
watch has to withstand extreme
conditions:  frequent changes
of position and temperature,
shocks, magnetic fields, dust,
irregular oiling, etc.

A JAQUET DROZ watch is
a master-piece of mechanical
precision. It is expected to
function 86,400 seconds per
day over many years. In order to
maintain its value and high quality,
it must be checked regularly.

For example, the quality of the
lubricants diminishes over time,
as the oil inevitably loses its
fluidity. The watch should be
serviced every 5 years even if it
is not worn regularly.

For such an overhaul the master
watchmakers at the Jaquet Droz
workshop completely dismantle
the movement. They check and
clean each component and

replace any which show signs
of wear.

Once this delicate stage of the
overhaul has been completed,
the movement is re-assembled
with great care. During this
operation the movement is oiled
as required. All the adjustments
(functioning of the escapement,
endshake of the train, etc.) are of
course done by hand.

Before the movement is refitted
inside the case, the latter is

thoroughly cleaned and polished.

Once the movement has been
recased all the different functions
of the watch are checked once
again (self-winding mechanism,
date and day setting, second time-
zone, power reserve, perpetual
calendar, etc.) before the watch
is returned to its owner.
The recommended  service
schedule is indicated hereafter.

REVISION D’'UNE MONTRE JAQUET DROZ

Ainstar de tous les mécanismes
sophistiqués, le  mouvement
d’'une montre mécanique doit
résister aux conditions extrémes :
changements  fréquents  de
position et de température,
chocs, champs  magnétiques,
poussiére, lubrification
irréguliére, etc.

Une montre JAQUET DROZ
est un chef d’ceuvre de précision
mécanique. Elle est congue pour
fonctionner 86 400 secondes par
jour pendant de trés nombreuses
années. Afin de préserver toute
sa valeur et sa grande qualité, elle
doit régulierement faire I'objet
d’une révision.

Par exemple, la qualité des
lubrifiants ~ diminue au il
du  temps, [lhuile perdant
inévitablement de sa fluidité. La
montre doit étre révisée tous
les 5 ans, méme si elle n’est pas
portée régulierement.

Pour effectuer cette révision,
les maitres horlogers de
I'atelier Jaquet Droz démontent
entierement le mouvement. lIs
vérifient et nettoient chaque
composant et remplacent ceux

présentant des signes d’usure.
Une fois cette délicate étape de la
révision terminée, le mouvement
est réassemblé avec le plus grand
soin. Lors de cette opération,
le mouvement est lubrifié
autant que nécessaire. Tous les
réglages  (fonctionnement de
I'échappement, jeu de hauteur
du train, etc.) sont bien entendu
effectués a la main.

Avant que le mouvement ne soit
replacé a lintérieur du boitier,
celui-ci est parfaitement nettoyé
et poli.

Une fois le mouvement replacé
dans son boitier, toutes les
fonctions de la montre sont a
nouveau vérifiées (mécanisme de
remontage automatique, réglage
de date et de jour, deuxieme
fuseau horaire, réserve de
marche, quantiéeme perpétuel,
etc.) avant que la montre ne soit
remise a son propriétaire.

La fréquence de révision
recommandée est indiquée ci-
apreés.
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CEPBUCHOE OBCAY>XKMBAHNE YACOB JAQUET DROZ

Kak u Bce cAoxHbie ,

4aCOBOW MeXaHW3M MOCTOAHHO
MOABEPraeTCs >KeCTKUM YCAOBM-
SIM 3KCMAYaTaLMM, TAKUM KaK Yac-
Tas CMeHa MOAOXeHMs U Temne-
paTypbl, YAapbl, MarHUTHbIE MOAS,
MblAb, HEPETyASPHas CMa3Ka U T.A.

LLleaeBp MexaHMuyeckoM TOY-
HocTn, vacel JAQUET DROZ
AOAXHbI  OTcumMTbIBaTL 86400
CeKYHA B A€Hb Ha MPOTSKEHWUU
MHOTUX AeT. AAs coxpaHeHus
LLEHHOCTU M BbICOKOrO KauecTsa
4acoB HEOBGXOAMMO  peryAsipHO
npoBepsTh UX paboTy.

HaI'IPHMEP, Ka4ecTBO CMa3ku co
BpPEeMEeHeM CHMXKaeTca 3a cYeT
Heu3BeXXHON MOTepU TeKy4ecTu.
Aaxke Npu HeperyAspHOM Holue-
HUM 4aCOB HEOBXOAMMO NPOBO-
AWTb MX CepBMCHOE OBCAYXKMBa-
HUE KaXKAble 5 aeT.

AAS! BbIMOAHEHUA TLWLATEAbHOro
OCMOTPa M3AEAMSA CMeLMaAUCTbI
MacTepckoi Jaquet Droz noaHo-
CTbto pasbupaioT MexaHusm. OHu
NPOBEPAIDT U HYUCTAT KaXKAYIO
A€TaAb U MpU HAAUYUM MpU3Ha-
KOB M3HOCa MPOU3BOAAT 3aMeHy.

Mo oko 3TOM KpPOMOTAM-
BOM paboTbl MacTepa GepexxHo
COBMPAIOT MEXaHM3M U OAHOBpE-
MEHHO HaHOCAT HeobxoAaumoe
KOAMYEeCTBO cMasku. Bce BuaAbl
peryAvpoBok  ($yHKLUMOHMpPO-
BaHWE CryCKOBOrO MeXaHW3Ma,
ABMXXEHME KOAECHOM CUCTEMbI 1
T.A.) BLINOAHAIOTCS BPYUHYIO.

Mepea ycTaHoBKoM B Kopryc Me-
XaHWU3M TLLATEAbHO O4MLLaeTCa U
noAupyeTca.

Mocae cbopkn Kopmyca Bce
GyHKUMM  YacoB  nposepsitOTCS
MOBTOPHO (MeXaHM3M C aBTOMa-
TUYECKMM NOA33aBOAOM, yCTAHOB-
Ka AQThl U AHS HeAeAU, GyHKLMS
BTOPOrO 4acoBOro Mosica, 3amac
XOAQ, BEUHbII KaAGHAApb U T.A.),
MOCAE 4ero 4achl BO3BPALLAIOTCS
BAAAEAbLLY.

PekomeHayeMbiit rpaduk ob6cAy-
XKMBaHMA MPUBEAEH AaAee.



JAQUET DROZ SAATININ GENEL BAKIMI

Gelismis ttim duzenekler kadar
mekanik bir saatin islemesi ola-
ganustu  kosullara dayanabil-
melidir: Konumunda meydana
gelen sik degisimler, isi ve soklar,
manyetik alanlar, toz ve dizen-
siz yaglama vs.

JAQUET DROZ saati mekanik
hassasligin bir saheseridir. Yillar
gectikge gunlik saatin

86,400 saniye islev gormesi
beklenmektedir. Saatin dege-
rini ve ylksek kalitesini devam
ettirmek icin saat diizenli olarak
kontrol edilmelidir.

Ornegin, yaglarin kalitesi za-
manla eksilir, yag kaginilmaz
sekilde akiskanligini kaybeder.
Duzenli olarak yipranmasa bile
her 5 yilda bir saatlerin bakimi
yapilmalidir.

Boyle bir bakim nedeniyle Jaqu-
et Droz atolyesindeki usta saat
tasarimcilart bitin  yonleriyle
saati demonte ederler. Saatin

her bir parcasini kontrol edip,
temizlenir, ve eger, yipranan bir
parca varsa bu yenisiyle degis-
tirilir.

islem kapsamli ve hassas bir se-
kilde tamamlanir tamamlanmaz,
buytk itina ile sokilen parcalar
yerine takilir. Bu islem siiresince
saatin parcalar gerektigi gibi
yaglanir.

Tum ayarlamalar (saat masasinin
islevi vs.) kuskusuz elle yapilir.

Saat calistinlmadan 6nce son
olarak bagtan sona temizlenir
ve cilalanir.

Mekanizmanin tim farkli fonksi-
yonlari (otomatik kurmali meka-
nizma, tarih ve giin ayari, ikinci
saat dilimi yedek gli¢ kaynagi,
kalici takvim vs.) saat sahibine
geri donene kadar

saat bir kez daha kontrol edilir.

Tavsiye edilen servis programi
bunu muteakiben belirtilir.



SERVICE SCHEDULE / REVISIONS

Date of purchase of the watch /

Date d’achat de la montre

Reference number of the watch /

Numéro de référence de la montre

Individual number of the watch /

Numéro individuel de la montre

Date of service / Date de révision
Date, stamp and signature of watchmaker /
Date, tampon et signature de I'horloger

Date of service / Date de révision
Date, stamp and signature of watchmaker /
Date, tampon et signature de I'horloger

Date of service / Date de révision
Date, stamp and signature of watchmaker /
Date, tampon et signature de I'horloger

Date of service / Date de révision
Date, stamp and signature of watchmaker /
Date, tampon et signature de I'horloger




#1581t X / TPAOUK OBCAY>XMBAHUA

[ZEF =R

Aata nokynku vacos

MRES /

APTHUKYA YacoB

BERANBFES |

MHAMBUAYaABHBI HOMEP YacoB

#18 B / Aata o6cAyxMBaHNS
HRELEF. 2¥, B8/
Aara, neyarb 1 NOANMCb MacTepa

#18 B / Aata o6cAyMBaHNS
HREEF. 2¥, B8/
Aara, neyarb 1 NOANMCb MacTepa

#18 B / Aata o6cAyxMBaHNS
HEREEF. 2¥, B8/
Aara, neyarb 1 NOANMCb MacTepa

#18 B / Aata o6cAyMBaHNS
HEREEF. 2¥, B8/
Aara, neyarb 1 NOANMCb MacTepa




SERVIS PROGRAMI

Saatin alim tarihi

Saatin referans numarasi

Saatin 6zel numarasi

Servis tarihi
Saat tamircisinin kasesi ve imzasi, tarih

Servis tarihi
Saat tamircisinin kasesi ve imzasi, tarih

Servis tarihi
Saat tamircisinin kasesi ve imzasi, tarih

Servis tarihi
Saat tamircisinin kasesi ve imzasi, tarih




TECHNICAL ASSISTANCE & INFORMATION CENTERS /
ASSISTANCE TECHNIQUE & CENTRES D’INFORMATION

EUROPE

Switzerland
Headquarters
Montres Jaquet Droz SA
Allée du Tourbillon 2

CH-2300 La Chaux-de-Fonds

Tel +41 32 924 28 88
Fax  +41 329242882
info@jaquet-droz.com

www.jaquet-droz.com

Belgium

THE SWATCH GROUP
(BENELUX) S.A/N.V.
«The Bridge»

Chaussée de Mons 1424
BE-1070 Bruxelles

Tel +3225201473
Fax  +32252053 15

Austria

THE SWATCH GROUP
(OSTERREICH) GMBH
Ares Tower
Donau-City-Strasse | |
AT-1220 Wien

Tel +431981850
Fax  +43 1981 85 39

Spain

THE SWATCH GROUP
(ESPANA) S.A.

«Edificio C», Miniparc |
Calle Yuca, 2 / Urbanizacion

El Soto de la Moraleja

ES-28109 Alcobendas Madrid

Tel  +3491 3346300
Fax  +3491 35800 75

Denmark

THE SWATCH GROUP
(NORDIC)

Helleruphus

Strandvejen 102 B, 4*. floor
DK-2900 Hellerup

Tel  +4588 13 60 40
Fax  +452817 50 00

Finland

THE SWATCH GROUP
(NORDIC)

Ayritie 12 B

FI-01510 Vantaa

Tel  +358 102185500
Fax  +358 10218 55 20

Germany

THE SWATCH GROUP (DEUTSCHLAND)

GMBH

Service-Center
Hohenzollenstr. 16
DE-75177 Pfhorzheim

Tel +49723138720
Fax  +49 7231 3872626

Greece
THE SWATCH GROUP
(GREECE) SA

Sygrou & 3 Mantzagriotaki Str., Kallithea

GR-176 72 Athens
Tel  +30210 956 56 56
Fax  +30210 956 52 52



BREBHERER PV / MTHOPOPMALIMOHHO-CEPBNCHLIE LIEHTPbI /
TEKNIK YARDIM & BILGI MERKEZLERI

EUROPE

Italy

THE SWATCH GROUP
(ITALIA) SPA

Centro Direzionale Milanofiori
Strada 7 - Palazzo R1

1T-20089 Rozzano/Milano

Tel  +39 0257597800
Fax  +3902 57 59 73 56

England

THE SWATCH GROUP (UK)
LIMITED

Building 1000, 2nd Floor East Wing
The Royals Business Park,
Dockside Road

GB - E16 2QU London

Tel  +442070 53 24 00

Fax  +442070532494

France

THE SWATCH GROUP
(FRANCE) SAS

112, Avenue Kléber
FR-75008 Paris

Tel  +331538l1 2200
Fax +33 145746246

Sweden

THE SWATCH GROUP
(NORDIC) AB

P.O.Box 47325
Arstaingsvigen | A
SE-10074 Stockholm
Tel  +46 8681 1800
Fax  +46 8681 18 20

Ireland
THE SWATCH GROUP
(IRELAND)

A Branch of the Swatch Group (UK) Ltd

14 - 16 Lord Edward St
IE - Dublin 2

Tel  +353 17645770
Fax  +353 | 47 90 589

Polska

THE SWATCH GROUP
(POLSKA) SPZ.0.0.

ul. Marynarska |5

PL - 02-674 Warszawa
Tel +48 22 256 81 00
Fax +48 22 256 81 01

Norway

THE SWATCH GROUP
(NORDIC) NUF
Stalfjaera 26, Postbox 143
Kalbakken

NO-0902 Oslo

Tel  +47 2291 8550
Fax +472291855I

Russia

THE SWATCH GROUP (RUS)
Vyatskaya str.,27,bld |3
Moscow, Russia, 127015

Tel  +7 495287 9270

Fax +7 495287 92 19



TECHNICAL ASSISTANCE & INFORMATION CENTERS /
ASSISTANCE TECHNIQUE & CENTRES D’INFORMATION

NORTH AMERICA

Canada

THE SWATCH GROUP
(CANADA) LTD

555, Richmont Street West
Suite 1105

CA-Toronto M5V 3BI
Ontario

Tel +1416703 1667
Fax  +1 416 703 07 97

LATIN AMERICA
Mexico

THE SWATCH GROUP
(MEXICO) SA DE CV
Av.Vazco de Quiroga 3000
Piramide Calakmul, Col Santa Fe
MX-01210 Mexico DF / Mexico
Tel  +525591 77 36 00

Fax  +525591 773601

USA

THE SWATCH GROUP
(US) INC

Service Center

55 Metro Way

Suite N° |

US-Secaucus, NJ 07094
Tel  +1201 271 1400
Fax  +1 201 558 50 99

Brazil

THE SWATCH GROUP
(DO BRAZIL) LTDA

Rua Ramos Batista 152.

1° andar, Cj. | 1, Vila Olimpia
BR-04552-020 Sao Paulo

Tel +55 11374628 15
Fax  +55 1137462820

Panama

THE SWATCH GROUP
PANAMA SA

PH Pacific Village
Business Plaza, Floor#6é
Punta Pacifica

Panama, Rep. of Panama
Tel 00507 304 9900
Fax 00507 304 9940

SOUTH AFRICA

THE SWATCH GROUP
(SOUTH AFRICA) (PTY) LTD
I'st Floor, North Tower; 3
Sandown Valley Crescent
2196 Sandton, Johannesburg
South Africa

Tel +27(0) 119111200

AUSTRALIA

THE SWATCH GROUP
(AUSTRALIA) PTY LTD
Level 2,1601 Malvern Road
Glen Iris

AU-Victoria 3146

Tel +61 388443379
Fax  +61 388443307

ASIA

South Korea

THE SWATCH GROUP
(KOREA) LTD

IF, I0F, K1, Reit B/D

463 Chungjeongno-3GA
Seodaemun-gu,

Seoul 120-709 Korea
Tel  +8223 1499555
Fax  +8223 93 42 49
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ASIA

}1[E / China
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K305
FBKIH409-412%
&% +86 21 24125000
EHE +86 21 6426 7969

Hong Kong

THE SWATCH GROUP (HK) Ltd.
5/F Manulife Tower

169 Electric Road, North Point
HK-HONG KONG

Tel +85225105218

Fax  +85225128508
Singapore

THE SWATCH GOUP
S.EA (S) PTELTD

501 Orchard Road
#04-05/05A Wheelock Place
SG-Singapore 238880

Tel  +6562756388

Tel  +6565133833

India

THE SWATCH GROUP
(INDIA) PRIVATE LIMITED
5% Floor DLF Centre,
Sansad Marg

IN-New Dehli—I10 001
INDIA

Tel  +91 1141501088
Fax  +91 1123311919

Taiwan

THE SWATCH GROUP
(TAIWAN) LTD

6/F No 126, Section 4
Nan-Jing East Road

Taipei City 105

TW —Taiwan R.O.C.

Tel +88622173222I
Fax  +886 221 732306

Malaysia Japan

THE SWATCH GROUP THE SWATCH GROUP
(MALAYSIA) SND. BHD. (JAPAN) KK

Level 22 Wisma Goldhill Nicolas G. Hayek Center
67, Jalan Raja Chulan 7-9-18, Ginza

MY-50200 Kuala Lumpur Chuo-ku

Tel  +603 2050 8888 JP-Tokyo 104-8188

Fax  +603 2050 8997 Tel  +81 362547200

Fax  +81 362182030

Thailand

THE SWATCH GROUP

TRADING (THAILAND) LTD

4™ Floor, M.Thai Tower, all Seasons Place
Wireless Road 87

Pathumwan District

TH-Bangkok 10330

Tel  +662 6100200

Fax  +662 6100222

For the most updated list,
please visit:
www.jaquet-droz.com



GARANTIE

Montres Jaquet Droz SA vous accorde, a partir
de la date d’achat, une garantie de vingt-quatre
(24) mois sur votre montre JAQUET DROZ®
aux conditions définies dans la présente
garantie. La garantie internationale JAQUET
DROZ couvre les défauts de matériaux et de
fabrication existant au moment de la livraison
de la montre JAQUET DROZ achetée (“les
défauts”). La garantie n’entre en vigueur que
si le certificat de garantie est daté, rempli
complétement et correctement et timbré par
un concessionnaire officiel JAQUET DROZ*
(“certificat de garantie valide”).

Pendant la durée de la garantie et sur
présentation du certificat de garantie
valide, vous avez droit a ce que tout défaut
soit réparé gratuitement. Au cas ou les
conditions d'utilisation normales de votre
montre JAQUET DROZ ne pouvaient étre
rétablies par des réparations, Montres Jaquet
Droz SA s'engage a la remplacer par une
montre JAQUET DROZ identique ou aux
caractéristiques similaires. La garantie de la
montre de remplacement échoit vingt-quatre
(24) mois aprés la date d’achat de la montre
remplacée.

Cette garantie ne couvre pas:

« l'usure normale et le vieillissement (par
ex. les rayures a la glace; I'altération de la
couleur et/ou du matériau des bracelets et
des chaines non métalliques, tel que cuir,
textile, caoutchouc).

* les dégats suite a des champs magnétiques,
chocs thermiques et les contacts directs
avec des produits chimiques.

* les dégats a quelque partie de la montre
découlant d’'une utilisation inappropriée/
abusive, le manque de soin, la négligence, les
accidents (coups, bosselures, écrasements,
bris de la glace, etc.), 'utilisation incorrecte
de la montre ainsi que l'inobservation du
mode d’emploi fourni par Montres Jaquet
Droz SA ;

les dommages indirects ou consécutifs,
quels qu’ils soient, résultant de I'utilisation,
du non-fonctionnement, des défauts ou du
manque de précision de la montre JAQUET
DROZ;

la montre JAQUET DROZ manipulée par
une personne non agréée (par ex. pour
les services ou réparations) ou dont I'état
d’origine a été altéré hors du contréle de
Montres Jaquet Droz SA.

Toutes autres prétentions a I'égard de
Montres Jaquet Droz SA, par ex. pour des
dommages additionnels a ceux définis dans
la présente garantie, sont expressément
exclues, 3 I'exception des droits impératifs
que l'acheteur peut faire valoir a I'encontre
du fabricant.

Cette garantie du fabricant:
« est indépendante de toute garantie pouvant

é&tre fournie par le vendeur et pour laquelle
il engage sa seule responsabilité

« n'affecte en rien les droits de I'acheteur
envers le vendeur ni tout autre droit
impératif dont il pourrait disposer a
I'encontre de ce dernier.

Le service a la clientele de Montres Jaquet
Droz SA assure la parfaite maintenance
de votre montre JAQUET DROZ. Si votre
montre nécessite des soins, confiez-la & un
concessionnaire  officiel JAQUET DROZ
ou a un Centre de service JAQUET DROZ
autorisé figurant sur la liste jointe:ils peuvent
garantir un service correspondant aux
standards de Montres Jaquet Droz SA.

*Vendeur spécialisé JAQUET DROZ dans les
pays de 'UE

JAQUET DROZ® est une marque
enregistrée

MONTRES JAQUET DROZ SA *
*

ALLEE DUTOURBILLON 2
CH-2300 LA CHAUX-DE-FONDS

TEL +41 (0) 32 924 28 88
FAX +41 (0) 32 924 28 82



WARRANTY (EXCEPT USA)

Your JAQUET DROZ® watch is guaran-
teed by Montres Jaquet Droz SA* for a
period of twenty-four (24) months from
the date of purchase under the terms and
conditions of this warranty. The interna-
tional JAQUET DROZ warranty covers
material and manufacturing defects exist-
ing at the time of delivery of the purchased
JAQUET DROZ watch (“defects”). The war-
ranty only comes into force if the warranty
certificate is dated, fully and correctly com-
pleted and stamped by an official JAQUET
DROZ dealer* (“valid warranty certificate”).

During the warranty period and by presenting
the valid warranty certificate, you will have
the right to have any defect repaired free
of charge. In the event that repairs are un-
able to restore the normal conditions of use
of your JAQUET DROZ watch, Montres Ja-
quet Droz SA guarantees its replacement by a
JAQUET DROZ watch of identical or similar
characteristics. The warranty for the replace-
ment watch ends twenty-four (24) months
after the date of purchase of the replaced
watch.

This manufacturer’s warranty does not
cover:

*normal wear and tear and aging (e.g.

scratched crystal; alteration of the colour
and/or material of non metallic straps and
chains, such as leather, textile, rubber).

« any damage due to magnetic fields, thermal
shocks and direct contact with chemicals.

«any damage on any part of the watch re-
sulting from abnormal/abusive use, lack of
care, negligence, accidents (knocks, dents,
crushing, broken crystal, etc.), incorrect use
of the watch and non-observance of the di-
rections for use provided by Montres Jaquet
Droz SA;

« indirect or consequential damages of any
kind resulting from the use, the non-func-
tioning, the defects or the inaccuracy of the
JAQUET DROZ watch;

*a JAQUET DROZ watch handled by non-
authorized persons (e.g. for services or
repairs) or whose original condition has
been altered beyond Montres Jaquet Droz
SA’s control.

Any  further claim against Montres
Jaquet Droz SA e.g. for damages additional to
the above described warranty is expressly ex-
cluded, except mandatory statutory rights the
purchaser may have against the manufacturer.

The above manufacturer’s warranty:

«is independent of any warranty that may
be provided by the seller, for which he
carries sole responsibility.

« does not affect the purchaser’s rights against
the seller nor any other mandatory statu-

tory rights the purchaser may have against
the seller.

The Montres Jaquet Droz SA’s customer
service ensures the perfect maintenance of
your JAQUET DROZ watch. If your watch
needs attention, rely on an official JAQUET
DROZ dealer or an authorized JAQUET
DROZ Service Center as set forth in the en-
closed list: they can guarantee service accord-
ing to Montres Jaquet Droz SA’s standards.

*JAQUET DROZ Specialist Dealer in EU
Countries

JAQUET DROZ® is a registered trademark

MONTRES JAQUET DROZ SA

* *

ALLEE DUTOURBILLON 2
CH-2300 LA CHAUX-DE-FONDS

TEL +41 (0) 32 924 28 88
FAX +41 (0) 32 924 28 82



WARRANTY (LIMITED FOR USA)

Your JAQUET DROZ® watch is guaranteed
by Montres Jaquet Droz SA for a period of
twenty-four (24) months from the date of
purchase under the terms and conditions
of this warranty. The international JAQUET
DROZ warranty covers material and manu-
facturing defects existing at the time of deliv-
ery of the purchased JAQUET DROZ watch
(“defects”). The warranty only comes into
force if the warranty certificate is dated, fully
and correctly completed and stamped by an
official JAQUET DROZ dealer (“valid war-
ranty certificate”).

During the warranty period and by present-
ing the valid warranty certificate, you will
have the right to have any defect repaired
free of charge. In the event that repairs are
improper to restore the normal conditions of
use of your JAQUET DROZ watch, Montres
Jaquet Droz SA guarantees its replacement
by a JAQUET DROZ watch of identical or
similar characteristics. The warranty for the
replacement watch ends twenty-four (24)
months after the date of purchase of the re-
placed watch.

This manufacturer’s warranty does not

cover :

*normal wear and tear and aging (e.g.
scratched crystal; alteration of the colour
and/or material of non metallic straps and
chains, such as leather, textile, rubber).

« any damage due to magnetic fields, thermal
shocks and direct contact with chemicals.

«any damage on any part of the watch re-
sulting from abnormal/abusive use, lack of
care, negligence, accidents (knocks, dents,
crushing, broken crystal, etc.), incorrect use
of the watch and non-observance of the
directions for use provided by Montres
Jaquet Droz SA;

«the JAQUET DROZ watch handled
by non-authorized persons (e.g. for services
or repairs) or which has been altered for
its original condition beyond Montres Jaquet
Droz SA’s control.

ALL APPLICABLE IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING THE IMPLIED WARRANTY
OF MERCHANTABILITY AND OF FITNESS
FOR A PARTICULAR PURPOSE GIVEN TO
YOU BY LAW ARE HEREBY LIMITED IN
DURATION TO THE DURATION OF THIS
WARRANTY.UNDER NO CIRCUMSTANC-
ES WILL Montres Jaquet Droz SA BE LIABLE
FOR ANY INDIRECT OR CONSEQUEN-
TIAL DAMAGES OF ANY KIND.

Some states do not allow limitations on how
long implied warranties last, or exclusions or
limitations of incidental or consequential dam-
ages, so exclusions or limitations mentioned
may not apply to you.This warranty gives you
specific legal rights and you may also have oth-
er rights which may vary from state to state.

Montres Jaquet Droz SA’S OBLIGATION
IS STRICTLY LIMITED TO REPAIR OR RE-
PLACEMENT AS EXPRESSLY STATED IN
THIS LIMITED WARRANTY. YOUR OF-
FICIAL JAQUET DROZ DEALER CARRIES
SOLE RESPONSIBILITY FOR ANY OTHER
GUARANTEES.

The Montres Jaquet Droz SA’s customer
service ensures the perfect working or-
der of your JAQUET DROZ watch. If your
watch needs maintenance, rely on a official
JAQUET DROZ dealer or an authorized
JAQUET DROZ Service Center as set forth
in the enclosed list: they can guarantee ser-
vice according to Montres Jaquet Droz SA’s
standards.

2005 Montres Jaquet Droz SA.
All rights reserved.

JAQUET DROZ® is a registered trademark

MONTRES JAQUET DROZ SA

* *

ALLEE DUTOURBILLON 2
CH-2300 LA CHAUX-DE-FONDS

TEL +41 (0) 32 924 28 88
FAX +41 (0) 32 924 28 82



GARANTIE

Auf Ihre JAQUET DROZ ®-Uhr wird von Mon-
tres Jaquet Droz SA eine Garantie von vierund-
zwanzig (24) Monaten ab Kaufdatum gemiss
diesen Garantiebestimmungen gewihrt. Die in-
ternationale JAQUET DROZ Garantie umfasst
Material- und Fabrikationsfehler, welche bei der
Ubergabe der erworbenen JAQUET DROZ-
Uhr bestanden («Fehler»). Die Garantie tritt
nur in Kraft, wenn der Garantieschein durch
einen offiziellen JAQUET DROZ Hindler* voll-
stindig und korrekt ausgefiillt und abgestem-
pelt worden ist («giiltiger Garantiescheiny).

Wihrend der Garantiefrist und bei Vorweisung
des giiltigen Garantiescheins haben Sie das
Recht, jeden Fehler kostenlos reparieren zu
lassen. Sollten sich die Reparaturen zur Wie-
derherstellung des normalen Gebrauchs lhrer
JAQUET DROZ-Uhr als ungeeignet erweisen,
garantiert Montres Jaquet Droz SA deren Ersatz
durch eine JAQUET DROZ Uhr mit identischen
oder dhnlichen Merkmalen. Die Garantie fiir die
Ersatzuhr endet vierundzwanzig (24) Monate
nach dem Kaufdatum der ersetzten Uhr.

Von dieser Herstellergarantie ausge-

schlossen sind:

* normale Abniizung durch Tragen und Alterung
(z.B. zerkraztes Glas; Verinderungen der Farbe
und/oder des Materials von nicht-metallischen
Bindern und Ketten, wie Leder; Textilien, Gummi).

« samtliche Schiden aufgrund von Magnet-
feldern, Temperaturschocks und direktem
Chemikalienkontakt.

« alle Beschidigungen von Uhrenteilen, die auf
nicht normale / unsachgemidsse Behandlung,
mangelnde Sorgfalt, Unfille (Stésse, Beulen,
Briiche, zerbrochenes Glas), ungeeigneten
Gebrauch der Uhr und Missachtung der von
Montres Jaquet Droz SA herausgegebenen
Gebrauchsanleitung zuriickzufiihren sind;

« indirekte oder Folgeschiden jeglicher Art, die
2.B. vom Gebrauch, vom Stillstand, von Mén-
geln oder vom ungenauen Funktionieren der
JAQUET DROZ-Uhr herriihren;

« die JAQUET DROZ-Uhr, sofern sie von Un-
befugten gehandhabt wurde (z.B. bei Kunden-
dienstleistungen, Reparaturen) oder wenn
ihr urspriinglicher Zustand ohne Zutun von
Montres Jaquet Droz SA verandert worden ist.

Weitergehende Anspriiche gegeniiber Mon-
tres Jaquet Droz SA wie z.B. fiir Ersatz von in
vorstehender Garantie nicht erfassten Schiden
sind ausdriicklich ausgeschlossen, mit Ausnah-
me von Rechten, die dem Kaufer gegeniiber
dem Hersteller auf Grund zwingender gesetzli-
cher Bestimmungen allenfalls zustehen.

Die vorstehende Herstellergarantie:

« ist unabhingig von jeglicher allfillig durch den
Verkaufer geleisteten Garantie, wofiir dieser
allein verantwortlich ist;

« schrinkt weder die dem Kiufer gegeniiber
dem Verkdufer zustehenden Rechte noch
andere allfillige dem Kiufer gegeniiber dem
Verkaufer auf Grund zwingender gesetzlicher
Bestimmungen zustehende Rechte ein.

Der Montres Jaquet Droz SA Kundenservice
garantiert eine einwandfreie Wartung lhrer
JAQUET DROZ-Uhr: Sollte Ihre Uhr Pflege brau-
chen, wenden Sie sich bitte an lhren offiziellen
JAQUET DROZ Hindler oder an ein in beilie-
gender Liste anerkanntes JAQUET DROZ Service
Center: Sie werden die Serviceleistungen gemiss
den Montres Jaquet Droz SA Standards erbringen.

*JAQUET DROZ Fachhindler in EU Landern

JAQUET DROZ® ist eine eingetragene Marke

MONTRES JAQUET DROZ SA *
*

ALLEE DUTOURBILLON 2
CH-2300 LA CHAUX-DE-FONDS

TEL +41 (0) 32 924 28 88
FAX +41 (0) 32 924 28 82



GARANZIA

Il Vostro orologio JAQUET DROZ® &
garantito da Montres Jaquet Droz SA per
un periodo di 24 (ventiquattro) mesi a par-
tire dalla data di acquisto in conformita alle
condizioni stabilite dalla presente garanzia.
La garanzia internazionale JAQUET DROZ
copre eventuali difetti del materiale con il
quale & stato costruito I'orologio nonché
difetti di produzione esistenti al tempo in cui
I'orologio JAQUET DROZ é stato venduto
(“difetti”). La garanzia & efficace solo se il
certificato di garanzia reca la data ed é stato
correttamente completato e sigillato da un
rivenditore ufficiale JAQUET DROZ* (“valido
certificato di garanzia”).

Nel periodo di garanzia e su presentazione del
valido certificato di garanzia, avrete il diritto di

far riparare il Vostro orologio gratuitamente.

Qualora le riparazioni siano inadeguate a
ripri- stinare le condizioni normali di uso del
Vostro orologio JAQUET DROZ, Montres
Jaquet Droz SA garantisce che sostituira il
Vostro orologio con un orologio JAQUET
DROZ identico o avente caratteristiche simi-
lari. L'obbligo di sostituire 'orologio cessa 24
(ventiquattro) mesi a far tempo dalla data di
acquisto dell’orologio che é stato sostituito.

La garanzia non copre:

* i danni derivanti dal logorio e dall'invecchia-
mento (come per esempio graffiature del
vetro, alterazioni del colore e/o del mate-
riale di bracciali e cinturini non metallici e
fatti per esempio con pelle, stoffa, gomma).

« Ogni danno provocato da campi magnetici,
shock termici e dal contatto diretto con
prodotti chimici.

< ogni danno a qualsiasi parte dell'orologio
che derivi da uso anormale o non autoriz-
zato dell'orologio, da mancanza della dovuta
attenzione, da negligenza, da incidenti (colpi,
ammaccature, urti, vetro rotto, ecc.), dallo
scorretto uso dell’orologio e dalla mancata
osservanza delle istruzioni date da Montres
Jaquet Droz SA;

« qualsiasi danno indiretto di qualsiasi natura
che possa derivare per esempio dall’uso, dal
malfunzionamento, da difetti o mancanza di
precisione dell’orologio JAQUET DROZ;

* le riparazioni dell'orologio JAQUET DROZ
fatte da persone non autorizzate (come per
esempio nel corso di riparazioni o assis-
tenza) o le alterazioni dell’'orologio dalla sua
condizione originale senza la supervisione di
Montres Jaquet Droz SA.

E’ espressamente esclusa ogni ulteriore prete-
sa contro Montres Jaquet Droz SA come per
esempio per ulteriori danni ai sensi della
garanzia di cui sopra, fatto salvo per qualsiasi
ulteriore pretesa che I'acquirente possa avere
nei confronti del fabbricante ai sensi di legge.

La garanzia di cui sopra:
¢ & autonoma rispetto alla garanzia che
possa essere concessa dal rivenditore

di cui quest’ultimo si assume Iesclusiva
responsabilita.

* non riguarda le pretese dell'acquirente nei
confronti del rivenditore né qualsiasi ulte-
riore pretesa che I'acquirente possa avere
nei confronti del rivenditore ai sensi di legge.

Lassistenza prestata da Montres Jaquet Droz
garantisce una manutenzione perfetta del
Vostro orologio JAQUET DROZ. Se il Vostro
orologio richiede assistenza, fate affidamento
solo sul rivenditore ufficiale JAQUET DROZ
o su un Centro Assistenza JAQUET DROZ
autorizzato, indicato nell’elenco allegato: sol-
tanto loro possono garantire un servizio che
sia all'altezza degli standard di Montres Jaquet
Droz SA.

*JAQUET DROZ Rivenditore Specializzato
nei Paesi Europei

JAQUET DROZ® & un marchio registrato

MONTRES JAQUET DROZ SA *
*

ALLEE DUTOURBILLON 2
CH-2300 LA CHAUX-DE-FONDS

TEL +41 (0) 32 924 28 88
FAX +41 (0) 32 924 28 82



GARANTIA (SALVO ESPANA)

Su reloj JAQUET DROZ® est4 garantizado
por Montres Jaquet Droz SA durante un
periodo de veinticuatro (24) meses desde la
fecha de compra en los términos y condi-
ciones de esta garantia. La garantia interna-
cional JAQUET DROZ cubre los defectos
de material y de fabricacion existentes en
el momento de la entrega del reloj JAQUET
DROZ adquirido (“defectos”). La garantia
s6lo entrard en vigor si el certificado de ga-
rantia se encuentra fechado, correcta y com-
pletamente cumplimentado y sellado por un
concesionario oficial* JAQUET DROZ (“cer-
tificado de garantia vilido”).

Durante el periodo de vigencia de la garantia,
y previa presentacion del certificado de ga-
rantia vélido, Ud. tendra derecho a la repara-
cién totalmente gratuita de cualquier defecto.

En el caso de que tal reparacién sea inade-
cuada para devolver las normales condiciones
de uso a su reloj JAQUET DROZ, Montres
Jaquet Droz SA garantiza su sustitucion por
un reloj JAQUET DROZ de iguales o simila-
res caracteristicas. La garantia del reloj susti-
tuyente caduca a los veinticuatro (24) meses
de la fecha de adquisicion del reloj sustituido.

Esta garantia del fabricante no incluye:

« Desgaste normal y envejecimiento (por
ejemplo, cristal arafiado; alteracion del color
yl/o del material en las correas y cadenas no
metdlicas, tales como piel, tela, caucho).

« Cualquier dafio debido a los campos mag-
néticos, cambios bruscos de temperatura y
contactos directos con productos quimicos.

« Cualquier dafio en cualquier pieza del reloj
derivado del uso anormal/abusivo, falta de
cuidado, negligencia, accidentes (golpes, me-
llas, aplastamiento, cristales rotos, etc.), uso
incorrecto del reloj y falta de observancia de
las indicaciones de uso facilitadas por Mon-
tres Jaquet Droz SA;

« Dafios indirectos o consecuenciales de
cualquier tipo derivados de, por ejemplo, el
uso, el no funcionamiento, los defectos o la
inexactitud del reloj JAQUET DROZ;

El reloj JAQUET DROZ manipulado por
personal no autorizado (por ejemplo para
servicios y reparaciones), o que haya sufrido
alteraciones en sus condiciones originales

fuera del control de Montres Jaquet Droz SA.

Queda excluida cualquier otra reclamacion
contra Montres Jaquet Droz SA, por ejemplo
por dafios adicional a la garantia de defectos
aqui descrita, a excepcion de los derechos
que el comprador pueda ostentar frente al
fabricante con arreglo a la legislacion nacional
aplicable.

La presente garantia del fabricante:

« es independiente de la garantia que pueda
ser otorgada por el vendedor, respecto de la
cual éste sera el Gnico responsable.

*no afecta a los derechos del comprador
contra el vendedor ni cualesquiera derechos
que el comprador pueda ostentar frente al
vendedor con arreglo a la legislacién nacio-
nal aplicable.

El servicio postventa de Montres Jaquet
Droz SA asegura el perfecto mantenimien-
to de su reloj JAQUET DROZ. Si su reloj
JAQUET DROZ necesita atencion, confie
en un concesionario oficial JAQUET DROZ
o en uno de los Centros Oficiales de
Servicio JAQUET DROZ que figuran en la lis-
ta anexa: ellos pueden garantizar que recibira
una atencién conforme con las exigencias de
Montres Jaquet Droz SA.

*Concesionario especialista JAQUET DROZ
en los paises de la UE

JAQUET DROZ® es una Marca Registrada

MONTRES JAQUET DROZ SA

* *

ALLEE DUTOURBILLON 2
CH-2300 LA CHAUX-DE-FONDS

TEL +41 (0) 32 924 28 88
FAX +41 (0) 32 924 28 82



GARANTIA (LIMITADA PARA ESPANA)

Su reloj JAQUET DROZ® est4 garantizado
por Montres Jaquet Droz SA durante un
periodo de veinticuatro (24) meses desde la
fecha de compra enlos términosy condiciones
de esta garantia. La garantia internacional
JAQUET DROZ cubre los defectos de
material y de fabricacion existentes en el
momento de la entrega del reloj JAQUET
DROZ adquirido (“defectos”).

La garantia sélo entrara en vigor si el cer-
tificado de garantia se encuentra fechado,
correcta y completamente cumplimentado y
sellado por un concesionario oficial* JAQUET
DROZ (“certificado de garantia vélido™).

Durante el periodo de vigencia de la garantia,
y previa presentacion del certificado de
garantia valido, Ud. tendrd derecho a la
reparacion totalmente gratuita de cualquier
defecto. En el caso de que tal reparacién sea
inadecuada para devolver las normales condi-
ciones de uso a su reloj JAQUET DROZ,
Ud. podré optar entre la sustitucién de su
reloj JAQUET DROZ por otro de iguales o
similares caracteristicas o la devolucion del
precio pagado.La garantia del reloj sustituyente
caduca a los veinticuatro (24) meses de la
fecha de adquisicion del reloj sustituido.

Esta garantia del fabricante no incluye:

* Desgaste normal y envejecimiento (por
ejemplo, cristal arafiado; alteracion del color
ylo del material en las correas y cadenas no
metdlicas, tales como piel, tela, caucho).

« Cualquier dafio debido a los campos mag-
néticos, cambios bruscos de temperatura y
contactos directos con productos quimicos.

« Cualquier dafio en cualquier pieza del reloj
derivado del uso anormal/abusivo, falta de
cuidado, negligencia, accidentes (golpes,
mellas, aplastamiento, cristales rotos, etc.),
uso incorrecto del reloj y falta de observan-
cia de las indicaciones de uso facilitadas por
Montres Jaquet Droz SA;

* Los defectos causados por contacto con dci-
dos corrosivos u otros productos;

El reloj JAQUET DROZ manipulado por
personal no autorizado (por ejemplo para
servicios y reparaciones), o que haya sufrido
alteraciones en sus condiciones originales
fuera del control de Montres Jaquet Droz
SA.

Queda excluida cualquier otra reclamacion
contra Montres Jaquet Droz SA. adicional a
la garantia de defectos aqui descrita, a excep-
cién de los derechos que el comprador pueda
ostentar frente al fabricante con arreglo a la
legislacion nacional aplicable.

La presente garantia del fabricante:

* es independiente de la garantia que pueda
ser otorgada por el vendedor, respecto de la
cual éste sera el Unico responsable.

*no afecta a los derechos del comprador

contra el vendedor ni cualesquiera derechos
que el comprador pueda ostentar frente al
vendedor con arreglo a la legislacion nacio-
nal aplicable.

El servicio postventa Montres Jaquet Droz
SA asegura el perfecto mantenimiento de
su reloj JAQUET DROZ. Si su reloj JAQUET
DROZ necesita atencion, confie en un conce-
sionario oficial JAQUET DROZ o en uno de
los Centros Oficiales de Servicio JAQUET
DROZ que figuran en la lista anexa: solo ellos
pueden garantizar que recibird una atencion
conforme con las exigencias de Montres
Jaquet Droz SA.

*Concesionario especialista JAQUET DROZ
en los paises de la UE

JAQUET DROZ® es una Marca Registrada

MONTRES JAQUET DROZ SA

* *

ALLEE DUTOURBILLON 2
CH-2300 LA CHAUX-DE-FONDS

TEL +41 (0) 32 924 28 88
FAX +41 (0) 32 924 28 82



GARANTIA

O seu relégio JAQUET DROZ® possui uma
garantia da Montres Jaquet Droz SA por
um periodo de vinte e quatro (24) meses
contados a partir da data de aquisicdo, de
acordo com os termos e condi¢des desta
garantia. A garantia internacional JAQUET
DROZ cobre defeitos de fabrico e relativos
aos materiais, existentes no momento da
entrega do relégio JAQUET DROZ adquirido
(“defeitos”).A garantia s6 entra em vigor se o
certificado de garantia for datado, preenchido
correctamente e na integra e carimbado
por um representante oficial* da JAQUET
DROZ (“certificado de garantia vilido”).

Durante o periodo da garantia e pela apre-
sentagio do certificado de garantia valido,
tera direito a reparagdo do seu relogio sem
quaisquer encargos. No caso das reparagdes
serem insuficientes para repor as normais
condi¢des de funcionamento do seu reldgio
JAQUET DROZ, a Montres Jaquet Droz SA
garante a sua substituigdo por um relégio
JAQUET DROZ de caracteristicas idénticas
ou semelhantes. A garantia relativa ao relogio
de substituigdo termina decorridos vinte e
quatro (24) meses sobre a data de aquisi¢io
do relégio substituido.

Esta garantia de fabricante nido cobre:

« o desgaste e perecimento decorrentes de
uma normal utilizagdo (por exemplo, vidro
riscado; alteragio da cor e/ou material de
correntes e braceletes nio metilicas, tais
como pele, tecido, borracha).

« qualquer dano provocado por campos mag-
néticos, choques térmicos e contato direto
com quimicos.

« qualquer dano em qualquer parte do relégio
resultante de uso abusivo/anormal, falta de
cuidado, negligéncia, acidentes (pancadas,
mossas, esmagamento, vidro partido, etc.),
uso incorrecto do relégio e ndo observa-
ncia das instrugdes de uso fornecidas pela
Montres Jaquet Droz SA;

« danos indirectos ou consequenciais de qual-
quer tipo resultantes, por exemplo, do uso,
ndo funcionamento, defeitos ou inexactidio
do relégio JAQUET DROZ;

relégio JAQUET DROZ manipulado por
pessoas nio autorizadas (por exemplo, para
servicos ou reparagdes) ou cujas caracte-
risticas iniciais tenham sido modificadas de
forma alheia a Montres Jaquet Droz SA.

Qualquer outra reclamagio contra a Montres
Jaquet Droz SA, por exemplo por danos
que ndo constem da garantia acima descrita,
é expressamente excluida, com excepgio
dos direitos do comprador relativamente
ao fabricante decorrentes de normas legais
imperativas.

A garantia de fabricante acima des-

crita:

« é independente de qualquer garantia que
possa ser atribuida pelo vendedor, pela qual

ele é inteiramente responsavel;

* ndo afecta os direitos do comprador rela-
tivamente ao vendedor, nem quaisquer ou-
tros direitos do comprador relativamente
2o vendedor decorrentes de normas legais
imperativas.

O servigo de assisténcia a clientes da Montres
Jaquet Droz SA assegura a perfeita manuten-
¢do do seu reldgio JAQUET DROZ. Se o seu
relégio necessitar de assisténcia recorra a um
representante oficial da JAQUET DROZ ou a
um Centro de Servigo autorizado constante
da lista anexa: eles podem garantir um servigo
de acordo com os padrées da Montres Jaquet
Droz SA.

* JAQUET DROZ Representante Especiali-
zado em Paises da UE

JAQUET DROZ® ¢ uma marca registada

MONTRES JAQUET DROZ SA *
*

ALLEE DUTOURBILLON 2
CH-2300 LA CHAUX-DE-FONDS

TEL +41 (0) 32 924 28 88
FAX +41 (0) 32 924 28 82



FTAPAHTUNA

Bawu uacei JAQUET DROZ® umetot ra-
panTuio Montres Jaquet Droz SA cpokom Ha
ABaaLaTh yeTbipe (24) MecsLa co AHs MOKyn-
KM B COOTBETCTBUM C YCAOBMAMM HACTOSALLErO
cepTuduKata. MexayHapoAHas — rapaHTMs
JAQUET DROZ pacrnipocTpaHsieTcss Ha He-
AOCTaTKM MmaTepuaAa U MpPOMU3BOACTBEHHbIE
AedeKTbl, CyLIECTByIOLIME HA AEHb AOCTaB-
K1 npuobpeTeHHbix yYacos JAQUET DROZ
(AedexTbi). [apaHTUA BCTyNaeT B CMAY TOABKO
B CAyYae, €CAM FapaHTWIHBIA TaAOH 3amoA-
HEH MOAHOCTbIO WU MNPaBUALHO, UMEET AaTy
NPOAAXMU U nevaTb O¢MLI,M3A|:HOI'O AunAepa
JAQUET DROZ* (AeMCTBMTEAbHBIN rapaH-
TUMHBINA TAAOH).

B TeueHue rapaHTUMHOTO CPOKa M MpU HaAM-
UMM FapaHTMITHOTO TaaoHa Bel umeeTe npaso
Ha GecnaaTHoe ycTpaHeHue aedekTos. B
cAyqae, ecAM peMoHT Bawwmx vacos JAQUET
DROZ TexHuuecku HesosmoxeH, To Montres
Jaquet Droz SA rapaHTUpyeT uX 3aMeHy Ha
vacbl JAQUET DROZ ¢ MAGHTUYHBIMU MAU
CXOAHBIMU XapaKTepucTuKamu. fapaHTusi npu
3aMeHe YacoB 3aKaHYMBAETCS Yepes ABAALIATh
YeTbipe (24) MecsLa CO AHA MOKYMKM MoAAe-
KaLMX 3aMeHe Yacos.

apaHTHA NPOM3BOAMTEAR! He PacMpOCTPaHs-

eTcsA Ha:

* eCTeCTBeHHbII M3HOC, Pa3pbiB, CTapeHue (Ha-
MpUMep, LIapaniHbl Ha CTEKAE; U3MEHeHWe
uBeTa M/MAU CBOMCTB MaTepuara HeMeTaA-
AMYECKMX PEMELLKOB M LienoyeK, Takux Kak
KOXa, TKaHb, Kay4yK);

* AlOBble MOBPEXAEHUS B PE3yAbTaTE BO3AEK-
CTBUA MarHUTHbIX MOAEW, Pe3KUX NepenasoB
TemMnepaTypbl U NpAMOro KOHTaKTa 4acoe C
XUMUYECKUMU BeLL,eCTBaAMU;

* AloBble  MOBPEXAEHMsi AIOBbIX  AeTaAeit
YacoB B pe3yAbTaTe HEHaAAEXallero Mc-
MOAb30BaHMUs, HEAOCTATOYHBIA YXOA, He-
6pPeXHOCTb, CAYHaitHOCTb (YAapbl, BMATHHbI,
pasAaBAMBaHMe, pasbuToe CTeKAO M Tn.),
HerpaBUAbHO® UCMOAb3OBAHWE YaCOB U He-
COBAIOAEHME MHCTPYKLMIA MO SKCMIAYaTaLLMu,
npeAycMoTpeHHbIx Montres Jaquet Droz SA;

* AtoGble MOBPEXXAEHNS KOCBEHHOIO XapaKTe-
Pa MAM MOBPEXAEHMS, BOSHUKLUUE B PE3YAb-
TaTe, HarpuMep, MCMOAb30BaHMS, HedyHK-
LIMOHUPOBaHMS, AEPEKTOB MAU HETOUHOCTH
vacoe JAQUET DROZ;

vacel JAQUET DROZ, ¢ KoTopbiMK npowms-
BOAMAMCb MaHMMYASLIMM  HEYNOAHOMOYEeH-
HbIMM AuUamMu  (Hanpumep, OBCAyKMBaHWE
VAWM PEMOHT) MAM Y KOTOPbIX BbIAM M3MeHe-
Hbl UX MepBOHa4YaAbHble CBOMCTBa 6&3 y4a-
cus Montres Jaquet Droz SA.

Bce aaAbHeltme Tpe6oBaHUS B OTHOLLEHWM
Montres Jaquet Droz SA, Hanpumep, B cBsizn
C MNOBPEeXAEHMAMU MO HeyKa3aHHbIM Bbille
npUYMHam, aBCOAIOTHO UCKAIOYEHbI, €eCAU
TOABKO OHW He KacaloTca 06ﬂ3aTeAbeIX,
YCTaHOBA@HHbIX 3aKOHOM MpaB, KOTOpble MO-
XeT MMeTb MOTpebUTeAb MO OTHOLEHMIO K
NPOU3BOAUTEAIO.

Bblllie yKasaHHas rapaHTUs MPOUSBOAUTEAS:

* HE 3aBUCMT OT WHOM rapaHTUM, KOTOpas
MOXeT BbITb MPEeAyCMOTPEHa MPOAABLLOM
1 32 KOTOPYIO OH HECeT eAUHOAMUHYIO OT-
BETCTBEHHOCTb.

* He KacaeTcs NpaB NOTpe6uTeAs Mo OTHOLWe-
HUIO K MPOAABLLY MAM MHBIX OBSA3aTEAbHBIX,
YCTaHOBAEHHBIX 3aKOHOM MpaB, KOTOpble
MOXeT UMeTb MOTPpeGUTEAb MO OTHOLLEHMIO
K MpOAaBLy.

CepsucHas cayx6a Montres Jaquet Droz SA
rapaHTUpyeT MPeBOCXOAHOE CepBUCHOe 06-
cayxkmBaHue Bawmx vacos JAQUET DROZ.
Ecav Bawwu vachi TpebytoT BHMMaHMs, 06pa-
waiTecb K opuumarbHoMy auaepy JAQUET
DROZ nau 8 aBTopuanpoBaHHbiit CepucHbIit
Llentp JAQUET DROZ, koTopble yKasaHbl B
CrIMCKe-NIPUAOXKEHUM: OHW FapaHTMPYIOT 06-
CAY>XMBaHME B COOTBETCTBMM CO CTaHAAPTaMU
Montres Jaquet Droz SA.

*Oduumarbhbit anaep JAQUET DROZ &
crpaHax EC.

JAQUET DROZ® siBAseTcs 3apeructpupo-
BaHHOM TOProBOM MapKoOM.

MONTRES JAQUET DROZ SA *
*

ALLEE DUTOURBILLON 2
CH-2300 LA CHAUX-DE-FONDS

TEL +41 (0) 32 924 28 88
FAX +41 (0) 32 924 28 82



GARANTI BELGESI (ABD HARICINDE)

JAQUET DROZ® saatiniz Montres Jacquet Droz
SA* tarafindan, bu garanti sart ve kosullari
altinda satin alindigi tarihten itibaren yirmi
dort (24) ay sureyle garanti edilir. Uluslararasi
JAQUET DROZ garanti belgesi satin alinan
JAQUET DROZ saatinin teslim tarihindeki mev-
cut malzeme ve imalat hatalarini kapsamakta-
dir (“kusurlar”). Garanti, eger garanti belgesine
tarih atilmis ve belge tamamen ve dogru ola-
rak tamamlanmigsa ve sadece resmi JAQUET
DROZ bayi (gegerli garanti onay belgesi) tara-
findan muhrlenmis ise ylrirluge girer.

Garanti kapsami stiresince gecerli garanti
onay belgesi sunularak ariza onarimini be-
delsiz elde etme hakkiniz olacaktir. JAQUET
DROZ saatinizin yeninden normal kullanim
kosullarini kazanmasinin mimkin olmadigi
durumda, Montres Jacquet Droz SA, ayni ya
da benzer ozelliklerde bir JACQUET DROZ
saat ile degistirilecegini garanti eder. Saatin
yenisiyle degistirilme garantisi, degistirilen
saatin satin alinma tarihinden itibaren yirmi
dort (24) ay sonra sona erer.

Uretici garantisi asagida yazih olanlan

kapsamaz:

« Normal yipranma, asinma ve eskime duru-
mu (6rnegin; kristalin gizilmesi, renk degi-
simi ve/veya deri, tekstil, lastik gibi metalik
olmayan kayislar ve zincirler).

«Manyetik alanlar, termal soklar, kimyasal
maddelerle dogrudan temastan dolay: sa-
atin zarara ugramasl.

- Bakimsizlik, ihmal ve kazalar, anormal ve
kotl kullanimdan sonuglanan saatin her-
hangi bir parcasinda meydana gelen hasar-
lar (carpma, ezilme, kirilma, kirik kristal, vs).
Saatin yanhs kullanimi ve Montres Jaquet
Droz SA tarafindan temin edilen kullanim
kilavuzuna riayet edilmemesi.

+ JAQUET DROZ saatin yetkili olmayan kisiler
tarafindan elden gegirilmesi (6rnegin, servis-
ler ya da onarimlar nedeniyle) veya Montres
Jaquet Droz SA'nin kontrolu disinda saatin
orijinal durumunda degisiklik yapilmasi.

+ JAQUET DROZ saatin yetkili olmayan kisiler
tarafindan elden gegirilmesi (6rnegin, servis-
ler ya da onarimlar nedeniyle) veya Montres
Jaquet Droz SA'nin kontrolu disinda saatin
orijinal durumunda degisiklik yapilmasi.

Yukarida tanimlanan garantiye ilaveten,
satin alan kisinin Ureticinin karsisinda sahip
oldugu yasal haklar haricinde zarar ziyan ne-
deniyle Montres Jaquet Droz SA’ya karsi bir
baska hak iddiasinda bulunulmasi kesinlikle
garanti kapsaminda degildir.

Ureticinin yukarida s6z edilen garantisi:

+Yegane sorumlulugu tasimasi nedeniyle
satici tarafindan temin edilen herhangi bir
garantiden bagimsizdir.

«Satin alanin saticiya karsi ne baska yasal
haklari ne de saticiya karsi satin alanin hak-
larini etkilemez.

“Montreas Jaquet Droz SA'nin musteri hiz-
metleri JAQUET DROZ marka saatinizin ek-
siksiz bakimini temin eder. Eger, saatinizle
ilgilenilmesi gerekiyorsa, resmi bir JAQUET
DROZ bayiine ya da ekli listede ifade edil-
digi gibi yetkili bir JAQUET DROZ SERVIS
MERKEZINE itimat ediniz. Bayii, Montres Ja-
quet Droz SA'nin standartlarina uygun olarak
hizmetini garanti altina almaktadir.

*Avrupa Birligi Ulkelerindeki JAQUET DROZ
Uzman Bayi

JAQUET DROZ® tescilli bir ticari markadir.

MONTRES JAQUET DROZ SA

* *

ALLEE DUTOURBILLON 2
CH-2300 LA CHAUX-DE-FONDS

TEL +41 (0) 32 924 28 88
FAX +41 (0) 32 924 28 82
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